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  آن بر آموزش زبان   ر ی و تأث   ي مجاز   ي زبان در فضا   ی س ی دگرد 
  ١ی هوشنگ دیمج

  ،ران ی ا  ، تهران   ، دانشگاه الزهرا   ات، ی دانشکده ادب   ، ی فارس   ات یگروه زبان و ادب 
  چکیده 
در روند ارتباطات جهان مدرن    ی ع ی و طب   ی فرهنگ   ي ا ده ی ها، پد زبان   ی ختگ ی تداخل و آم   

  ی حوزه زبان   ک ی از   ي روابط موجب نفوذ و رسوب واژگان و قواعد دستور   ن ی است که ا 
  شود، ی م   اد ی مدرن»  . در دوران معاصر که از آن با عنوان «دوران پست شود ی م   گر ی به زبان د 

  ن ی . در ا اند ده ی بخش   ی تعاملات زبان   ن ی به ا   ي ا ساختار تازه   ی ان جه   نترنت ی و ا   ي مجاز   ي فضا 
شده    ار ی زبان مع   ع ی سر   ی دگرگون   ا ی   د ی گفتمان نوظهور شکل گرفته که باعث تول   ی بستر، نوع 

و    ي زبان را دگرگون کرده، بلکه نظام دستور   ي و نوشتار   یی تنها فرم آوا نه   رات یی تغ   ن ی و  ا 
اند؛  کرده   ی ا وارد چرخه زبان ر   ي ا است و واژگان تازه   ده قرار دا   ر ی تحت تأث   ز ی زبان را ن   ي نحو 

  ز ی ن   شان ي خود دارند و در حوزه کاربرد   ي متفاوت از ظاهر نوشتار   یی که گاه معنا   ی واژگان 
در حوزه    ژه ی و جامعه، به   ی و زبان رسم   ي زبان مجاز   ان ی فاصله دارند. تداخل م   ار ی با زبان مع 

کرده است. پژوهش حاضر با   جاد ی ا   یی ها الش چ  زبانان، ی رفارس ی به غ  ی آموزش زبان فارس 
  ی چه نقش   ي مجاز   ي پرسش پاسخ دهد که فضا   ن ی به ا   کوشد ی م   ی ل ی تحل - ی ف ی روش توص 

  ن ی . همچن کند ی م   فا ی آموزش ا   ند ی بحران در فرا   ي ر ی گ و شکل   ی در بروز اختلالات زبان 
  ، ی اژگان آن در سه سطح و   ي دها ی شده و تهد   ی بررس   ی تداخل زبان   ن ی تا ابعاد ا   شود ی تلاش م 

  . گردد   ي بند و دسته   ل ی تحل   ي و نحو   یی آوا 
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Abstract 
The interference and blending of languages is a cultural and natural 
phenomenon in the process of communication in the modern world, leading 
to the infiltration and sedimentation of vocabulary and grammatical rules 
from one linguistic domain into another. In contemporary times, often 
referred to as the “postmodern era,” virtual spaces and the global internet have 
introduced a new structure to these linguistic interactions. In this context, a 
new type of discourse has emerged, resulting in the rapid production or 
transformation of the standard language. These changes have not only altered 
the phonological and written forms of language but have also affected the 
grammatical and syntactic systems, introducing new vocabulary into the 
linguistic cycle—words that sometimes have different meanings from their 
written appearance and whose practical usage may diverge from the standard 
language. The interference between virtual language and the society’s official 
language, especially in the field of teaching Persian to non-Persian speakers, 
has created challenges. Using a descriptive-analytical method, the present 
study seeks to answer the question of what role virtual spaces play in causing 
language disorders and the emergence of crises in the education process. It 
also aims to examine the dimensions of this linguistic interference and to 
analyze and categorize its threats at the lexical, phonological, and syntactic 
levels. 

Keywords: Linguistic interference, standard language, virtual space, neologisms (new 
words).  
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  دمهمق. 1
ویژه با ظهور اینترنت و گسترش فضاي هاي اخیر، به هاي ارتباطی طی دهه تحول در فناوري 

انسانی شده است مجازي، موجب دگرگونی  بنیادینی در سطوح مختلف تعاملات  این   . هاي 
مدرن دانست، اکنون به عنوان هاي عصر پست ترین جلوه را از شاخص توان آن  پدیده، که می 

هاي فکري، فرهنگی و زبانی در سطح جهان شناخته گر در عرصه ترین عوامل کنش یکی از مهم 
با ظرفیت   . شود می  میان فضاي مجازي،  ساختار  و  به رسانه هاي گسترده  تسهیل اي خود،  رغم 

زمینه  دانش،  و توسعه  ب ارتباطات  از چالش ساز  به رخی  نوظهور  در حوزه هاي  و ویژه  زبان  ي 
 .گفتمان نیز گردیده است 

ــطح تعاملات و  ــتاي ارتقاي س ــاي مجازي در راس ــلی فض در حالی که کارکردهاي اص
تواند  دهد که این فضـا می اند، اما تأمل در پیامدهاي آن نشـان می ارتباطات انسـانی تعریف شـده 

اختلال در سـاختار زبان، دگرگونی    . شـمار آید ي زبان به ینه پذیر در زم یکی از بسـترهاي آسـیب 
هاي زبانی، از جمله  در کاربرد واژگان، تضـعیف نظام نوشـتاري و آوایی، و گسـترش ناهنجاري 

ویژه در جوامع داراي  ها به این چالش   . پیامدهاي گفتمان مجازي در تعامل با زبان معیار هســتند 
ــرمـایـه فرهنگی و زبـانی غنی، نمود   ــکـارتري یـافتـه و قـابلیـت تحلیـل و ارزیـابی دقیق سـ تري  آشـ

ــاس یافته .  یابند می  ــبکه بر اس ــان هاي اجتماعی و پیام هاي میدانی، برخی از ش هاي پرکاربرد رس
ــترهاي  عنوان مهم ، به اپ واتس و   فیســبوك، اینســتاگرام، توییتر، تلگرام نظیر  ترین بس

ل  ــکـ ه شـ الی در تکوین گونـ ازي، نقش فعـ ان مجـ ــمی و فراتر از گیري زبـ ان غیررسـ اي از زبـ
ــترها، با ویژگی  . اند هنجارهاي زبان معیار ایفا کرده  هایی همچون ســـرعت بالاي تبادل  این بسـ

پســـندي، زمینه را براي گســـترش پیام، گمنامی نســـبی کاربران، و گرایش به اختصـــار و عامه 
 . هاي بنیادینی دارد اند که با زبان رسمی و آموزشی تفاوت اي از زبان فراهم آورده گونه 

هاي اجتماعی» در معنا و کارکردهاي ســنتی خود ریشــه در تاریخ  اگرچه مفهوم «شــبکه 
ــورت  ــر دارد، امـا صـ هـاي دیجیتـال، واجـد بنـدي نوین این پـدیـده در قـالـب پلتفرم اجتمـاعی بشـ

شناسی و مطالعات  ي زبان ها در حوزه کارکردهاي جدیدي است که بازخوانی و بازتعریف آن 
ــرورت می آم  ــی ضـ د وزشـ ابـ ه.  یـ این پژوهش آن اســــت کـ ادین  ــش بنیـ ان، پرسـ   در این میـ
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ــی و تحلیـل کـارکردي زبـان مجـازي در تعـامـل بـا زبـان معیـار، چـه  گونـه  ــنـاس ش
آموزان غیربومی ویژه براي فارسـی تأثیري بر سـاختار و فرآیند آموزش زبان، به 

تحلیل توصـیفی، ابعاد این تداخل  گیري از روش  پژوهش حاضـر در تلاش اسـت با بهره  دارد؟ 
ــی کرده و پیامدهاي آن را در حوزه   ــطح واژگانی، آوایی و نحوي بررسـ ــه سـ زبانی را در سـ

 . آموزش زبان فارسی مورد تحلیل قرار دهد 

 تیو ماه فی: تعریاجتماع يهاشبکه. 2
ر تمامی ها د ي روابط میان انسان نزدیک به یک قرن است که به مجموعه   شبکه اجتماعی ي  واژه 

براي این واژه را  1945در سال   روندل بارنس جان آ   شود و سطوح فردي و اجتماعی اطلاق می 
هاي و در ساختار علوم اجتماعی مطرح نمود. و این اصطلاح را براي مطالعات گروه نخستین بار 
خانواده  اجتماعی   و  قبیله  اجتماعی و محدودمانند  قومیت  طبقات  و  جنسیّت  کار   مانند  به 

، هاي تحلیلی برهان به شناخت و استیلا بر    ها شبکه  این   تحلیل که   (freeman, 2006: 27)برد. 
و  ساختار  تحلیل  افراد  میان روابط  ي  اجتماعی اخلاق    و  رفتار  انجامید  ،  و  تمامی که  خواهد 

بر بحث بر علاوه    آنتحلیل  شود و  بندي می هاي بشري در خلال آن تعریف و دسته شناخت 
گروه  و  اشخاص  سازمان روي  و  رشته ها ها  ساختار  چگونگی  بر  متمرکز ها  ،  هم 

آنچه جامعه شناسان بر آن توافق دارند این است   (Wellman&berkowitz, 1988)است.
و هنجارها جامعه  ساختار    به گستره و عمق تاثیر آن بر اعی  هاي اجتم تحلیل شبکه ي  که نتیجه 

 خواهد انجامید.
ان  رفت واضـح اسـت که انسـ ب موفقیت و نیل به پیشـ هاي اجتماعی ارتباطات  ها براي کسـ

ــبکـه  ــیع خود را با شـ  درون  و ثبات  یاد تا ارتباطات ز   کنند تر و چنـد جانبه می هاي اجتمـاعی وسـ
ــبکه  ــند   اي ش ــته باش ــبکه مهمتر می و از همه  . داش هاي متعدد ارتباط برقرار کرده و  توانند بین ش

ه  ــطـ ت انســــان نقش واسـ ــرفـ ات و پیشـ ا و ثبـ ه بقـ بـ ه این خود  د کـ ا کننـ ایفـ ک گري  ا کمـ هـ
ــبکـه   از همـه مهمتر   (scott, 1991)کنـد. می  ارتبـاط، تبـادل    هـاي اجتمـاعی نقش کلیـدي در شـ

  و حتی قادر خواهند بود که  کنند هاي کاري ایفا می هاي تجاري و پیشـرفت موفقیت   فرهنگی و 
  حسـاس و حتی کنشـگر کند و بدین وسـیلهواکنش دیگر اعضـاي شـبکه  را در برابر    کاربرانشـان 
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در خصــوص موضــوعات متفاوت فعال، حســاس و حتی منفعل گرداند. این اصــول افراد را 
اي  هشــبکههاي اجتماعی در تمامی ســطوح آن اســت اعم از مجازي و غیر مجازي، اما شــبکه 

ــکـل   اجتمـاعی مجـازي  ــد چنـدان کرده و ظرفیـت شـ اجتمـاعـات جـدیـد گیری ـاین امکـان را صـ
ت  طه . کاربران را فراهم نموده اسـ وري بودن و ارتباط با واسـ بکه  ي این که علاوه بر غیر حضـ شـ

  توان از آن به عنوان یک اجتماع انسانی یاد کرد. ها) به قوت می (بر خلاف دیگر شبکه 
بکه وین هاي ن به گمان پژوهش  تر ، تمایل انسـان امروزي بر حضـور در شـ هاي مجازي بیشـ

هاي حقیقی اســت زیرا علاوه بر یافتن دوســتانجدید و قدیم، افراد از آزادي  ازصــورت شــبکه 
د و نظرات خود برخوردار بوده و  ایـ ان عقـ ای بیـ اهی جـ ادل نظر    گـ ه  و گفتگوي بی براي تبـ واهمـ

  در دنیايگذاشــته و  ات خود را به اشــتراك و بحث  عقاید و نظر  یابند و قادر خواهند بود تا می 
 براحتی و به گستردگی در خواهند یافت.  موردعلاقه خود را   هاي ها و اولویت مجازي شاخص 

اي در حال گسـترش  بصـورت فزاینده ،  مجازي   هاي اجتماعی اسـتفاده از خدمات شـبکه 
ا نام ر  گوگل  مانند  گر موتورهاي جســتجو  توان ظهورتارنماهایمجازي چونیاهو و اســت و می 

خود را در این فضــا، با ســاخت وبلاگ، اکانت فیس بوك، توئیتر و...  وانند  ت برد.کاربران می 
ــه  به  ــازي طور خلاصـ نیز  ایران  در  از خود یک هویت مجـازي و آمالی تعریف نمـاینـد.   و   بازسـ

ــبکـه منـدي از این  بهره  ــتفـاده از آن بـه همـان گونـه و کـاربرد  هـاي اجتمـاعی  شـ ــت و اسـ آزاد اسـ
ا انـدکی تفـاوت رواج دارد کـه این  ــبکـه   جهـانی و بـ ــتردگی شـ هـاي مختلف اجتمـاعی در گسـ

فواید آن تا حدودي دسـتخوش صـدمات آن ،  اسـت  باعث شـده  ي ایرانی و فارسـی زبانان جامعه 
وه بر حضــور و قوام کامل، با یک ســلســله کاربردهاي نادرســت و  شــود و بافتار مثبت آن علا 

توان به تغییر در نظام فکر، ها را می هاي شـکننده جلوه نماید که مهمترین این شـکنندگی تهاجم 
  ي ایرانی مرتبط دانست. فرهنگ و زبان جامعه 

  روابط زبانی   2-1
مواردي که بسیار بر آن تاکید   در آموزش زبان بطور اعم و بویژه آموزش زبان خارجی، یکی از 

در حقیقت آموختن یک زبان منوط به یک فعالیت آگاهانه   . شود مبحث تداخل زبانی استمی 
و یا یکفرایند تجربی است که به تسلط و جمع آوري اطلاعات مربوط به یک سیستم زبانی و 
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چه در آموزش   ي زبان مادري و .حال این آموزش زبانی چه در حوزه شود جایگاه آن مربوط می 
با یک معضل مهم تحت عنوان تداخل همراه است. این مساله در یادگیري  زبان هاي دیگر 

هاي خارجی و یا آموزش سیستم جدید زبانی بیشتر معطوف به تداخل زبان مادري در زبان زبان 
از جهت  از جهت واژگانی و چه  بیان واضحتر، نقش کلیدي زبان مادري چه  دوم است. به 

کند و آموزش زبان را و نحوي، شکل آموزش زبان را در فرد، دستخوش تغییر می دستوري  
نماید. به عنوان نمونه اگر در زبان فارسی حرف نفی براي منفی کردن جمله دچار اختلال می 

بر سر فعل آورده شود، زبان آموز در یادگیري زبان دوم نیز به صورت ناخوداگاه ازین تکنیک 
  شود. اختلال می  استفاده کرده و دچار 

ي واژگانی نیز وارد شـده و و این اختلافات بر  ها در حوزه این عدم سـنخیت نحوي زبان 
ي زبان مادري یابد و همچنین در تطبیق یک معنا از واژه سـر بار معنایی واژگانی بیشـتر نمود می 

ه در واژه  ان مقصـــد در ترجمـ ان دوم و زبـ ا اي دیگر از زبـ انی در   . هـ داخـل زبـ ه مبحـث تـ و البتـ
ــاکله حوزه  ــوم یعنی آواها نیز نمود یافته و لهجه و ش ي زبان مادري در آموزش زبان دوم  ي س

لذا پژوهشـگران معتقند که هر   . کند ورود یافته و شـکل آموزش را اندکی با اختلال مواجه می 
تتر خواهد بود و این امر  آموزش بیشـتر باشـد، مبارزه با تداخل زبانی در آن سـخ  در چه سـن فرد 

  ) 135:  1366(حسنیان،   . نماید براي او نوعی کوشش ارادي و هدایت شده می 
بکه بت به شـ ته نسـ ري که در بخش گذشـ یح مختصـ هاي  اما با توجه به این نگاه، و با توضـ

ــان  توان به یک رویکرد  ها بیـان گردید، می اجتمـاعی و نقش آن در ایجـاد گفتگو و ارتبـاط انسـ
تداخل زبانی رســید که بر خلاف رویکردهاي گذشــته، بســیار نوپا و جدید اســت و   جدید در 

اي در هویت بخشـــی و حتی آموزش زبان به کودکان و غیر فارســـی زبانان نقش تعیین کننده 
توان زبان مجازي و جنس کلام فضـــاي مجازي را به عنوان یک خطر و  کند؛ یعنی می ایفا می 

ــاختـار تحریفی در آموزش زبـان  ــی قلمـداد کرد کـه در بـافتـار نحوي، واژگـانی و حتی  سـ فـارسـ
  کند. صوتی، نقش تداخلی در شکل گیري زبان ثانوي در ذهن زبان آموز ایفا می 

ــده و با ورود زبان  ــتخوش تغییرات زیادي شـ ــی تا کنون دسـ هایی چون  البته زبان فارسـ
ار گرفته اسـت اما این  ي تحولات گوناگونی قر عربی، مغولی، انگلیسـی و فرانسـوي در آسـتانه 
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ــکلگیري نظـام جـدیـد زبـانی وارد فـازي نوین و   ــدن اینترنـت و شـ ــائـل بـا توجـه بـه جهـانی شـ مسـ
ــالـه  ــیـار مسـ دهـد؛ بـه بیـان ي آموزش را تحـت تـاثیر قرار می دگرگونـه از تحریف گردیـده و بسـ

کل هنجار زبانی یک حالت تدافعی با توجه به ا  تیلاي  صـریحتر، زبان آموز طبیعتا در برابر شـ سـ
ــی از زبان مادري خویش داشــته و در برابر آن ایســتادگی می  کند، و با توجه به اختلالات ناش

فضـاي مجازي در شـکل زبان هنجار، این شـکنندگی و گریزپایی، شـدیدتر و سـریعتر شـده و  
بایسـت مقابله کند؛ یکی زبان زبان دوم و دیگري فهم شـکل زبان آموز در برابر دو تداخل می 

ت زب  کل متداول در فضـاي مجازي. که می درسـ کل زبان ان دوم از شـ ت اقرار کرد که شـ بایسـ
مجازي رســما به یک قانون در فضــاي زبان هنجار مبدل شــده و نظام نوشــتار فرد بســیار تحت  

  گیرد. ها و اشتباهات رایج در آن قرار می تاثیر نوشتار مجازي و غلط 
ــکـل  روف، تغییر در کـاربرد حروف هم  هـاي متنوع از یـک واژه، تغییر در جـایگـاه ح شـ

صـوت، تغییر در کاربسـت معناي واژه، شـکسـتن سـاختار نحوي به جهت تسـریع و طنز در متن،  
ي نوشتار  اسـتفاده از برچسـب (اسـتیکر) به جاي واژه و بسیاري از این دست اختلالات در حوزه 

امی جع  اه درســـت کلام را متزلزل کرده و خود را در نظـ ایگـ ه آرام آرام جـ ان  کـ لی وارد زبـ
 ــ  کنـد البتـه بـایـد تـاکیـد کرد کـه می  ــکلگیرياز    هـاي بیگـانـه زبـان و    ی ارتبـاط زبـان فـارسـ   بـدو شـ

ــوم ی ـهـا در قرن زبـانی  ارتبـاط    ن ی ا  ده ی ـد   خود بـه    گونـاگونی را و تـأثّر    ر ی تـأث ی ه تـاکنون، دور  اول تـا سـ
ــپري کرده و تـا کنون آمیزش هجریـدوره  برگزیـده  هـاي گونـاگونی را بـه خود  ي اوج خود را سـ

ها و دادو سـتد ها و گرته برداري ها، در ماهیت خود از یک اسـت. اما هیچکدام از این ترکیب 
ــر نظام غلط الهام و تاثیر نپذیرفته و همواره یک برخورد بین زبان  ــده که بحث بر س ها تلقی ش

و    چرایی این روابط و اشـتباهات ناشـی از این همزیسـتی اسـت. اما در روابط بین فضـاي مجازي 
زبان معیار، اساسا با یک زبان جعلی و سرشار از اشتباهات مبنایی مواجهیم که نوع گفتمان بین 
ــاس دچـار بحران کرده و این بحران کـه رنـگ و بوي غلبـه نیز بر خود گرفتـه   دو زبـان را از اسـ
اسـت، بیش از هر چیز نسـل نوآموز زبان و همچنین غیر فارسـی زبانان را در معرض خطر قرار 

  ،معیار  ی به فارسـ ـ  هاي اجتماعی فضــاي مجازي و شــبکه ار ی بسـ ـ  ي ها واژه ورود وام   دهد؛ و می 
فارســـی و   زبان   ن ی ب   آموزش گفتگوي در کاربرد زبان،   ی منف   مخرب و ی ها نظر از جنبه صـــرف  
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 ــگردانـد.زیرا  هـا را دچـار اختلال می دیگر زبـان  ــاختـه واژگـان    ن ی بـا ا   یی نـا نـاآشـ و    مجـازي و نوسـ
ــه، بی   ــ  ریشـ از زبان فارســـی به دیگر مترجمان    اند، افته ی رایجی نیز کاربرد کاملاً    ی که در فارسـ

تواند منشـا  نیز دچار بحران معنایی و شـکلی در کلام کرده و می  مترجم را   ان ی و دانشـجو   ها زبان 
 هاي ناکارآمد و جعلی و مغلوط باشد. ترجمه 

 هاي تاثیر زبان مجازي در زبان فارسیشکل. 3
باشد، نقش مخرب یک ه یدوسو ي  هاي مجازیبیش از آنکه رابطه زبان شبکه و    معیار   زبان  روابط

اند، قرار گرفته   ی زبان  ي مشترك مایه و خانواده یک زیست دو زبان از    ن یا و با آنکه  ،  سویه دارد
ي مخرب تغییر مسیر این رابطه از یک حرکت مثبت و گفتمان مشترك به یک خط یکسویه 

نقش جایگزینی امپراتوري مجازي و نرم، به جاي استیلاي در  آن رابتوان  داده است. شاید دلیل  
واژگان ي کنونی  محیطی و خاکی جستجو کرد. استیلاي عظیم زبان مجازي و اینترنت، در دوره 

را تحت دگرگونی و تغییر مورد پسند ... و   هان یی آ   ، ايمحاوره ، شناسیزیست ،دینی ،ي فراوان ادار 
اي ها و تصویرها را به روي زبان باز کرده است به گونه ي شکل ه خود قرار داده و حتی دریچ

ها و به اصطلاح استیکرها ها بیش از کلمه و کلام، شکل رسان هاي اجتماعی و پام که در شبکه 
ي هستند که نقش انتقال معنا را بر عهده دادند و در هر لحظه و با توجه به هر موضوع و مقوله 

در بحث است که    ن ینکتۀ قابل توجّه ا گیرند. جدیدي به خود می اجتماعی و حتی فردي، شکل  
زبان  فارسی  ورد  در  عربی  زبان  مثلا  فارسی  به  متعدد  ب   ی«فارسهاي  ممالک   ي ها زبان   ن ی در 

استقلال خود را حفظ کند   تدارد و توانسته اس   ي شدند، وضع ممتاز   انی که مغلوب تاز   يمتعددّ 
:  1387  دورد،ی از قواعد است» (فرش  ی در آنها، تنها منحصر به ورود لغات و بعض  ی عرب   ر ی و تأث 

اما به شدت این استقلال در زمان کنونی دستخوش تغییر و انفعال شده و بخش قابل توجهی . ) 32
هاي متفاوت این امر را ناشی از توان ابعاد و جنبه از زبان را دچار اختلال نموده است که می 

 ست:موارد زیر دان 

 نفوذ فکري و اندیشگانی .  1 -3
پذیر بودن در قالب هر فکر، بعد مندي از جذابیت متنوع، شکل ي بهره فضاي مجازي به واسطه 
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تواند ي اندیشگانی، می افزاري منعطف و فکر شده و از همه مهمتر، هم فکري با هر حوزه نرم 
اندیشیدن را از سوي کاربران به حاکمیت خود در رشی پذ درصد پذیرش   نوع فکر و چگونه 

و نظام زبانی آن کاربرد اصطلاحات  با ورود و تسري فکر در ذهن کاربر، میزان  عتاًی طب آورد و  
دت افزایش یافته و چونان یک منبع الهام در قوام بخشی و حتی تخریب منبع زبانی منبع نیز بش 

فضاي مجازي و فکر ناشی از   در واقع محور   کند. کاربران بصورت یک عامل فعال عمل می 
در سطح عوام   چه خواهد گرفتو شکل تحول زبانی   قرار  ي ها دوره   یشناس زبان   یموضوع اصل   آن 

  تر به خود خواهد گرفت. حتی مبنایی  تر و ، نقشی قوي و چه خواصّ

  زیباشناسانه و ادبی . نفوذ2 -3
ي مهم هنري یعنی طنز و نقاشی بصورت زبان هنري فضاي مجازي کاملا تحت تاثیر دو شاخه 

توان گفت این تغییر و دگرگونی مختصزبان ي شکل کلمه را تغییر داده است. البته می فزاینده 
دوره  اواخر  از  و  نیست  دوره   ي مجازي  شروع  و  حال مدرن  در  اتفاق  این  مدرن  پست  ي 

نمونه می  عنوان  به  است.  به عنوان شکلگیري  و هنر خط و گرافیک  به شعر کانکریت  توان 
اي در انواع ادبی معاصر ایفا پیشتازان تلفیق تصویر در زبان اشاره کرد که نقش تعیین کننده 

محرك هنري در فضاي مجازي نقش   کنند. اما حضور تصویر و طنز به عنوان دو عنصر می 
اي که تغییر در نظام آواها، شکل کلمات و استفاده بسیار پررنگتري به خود گرفته است، به گونه 

توان از بندي از مهمترین خصایص آن گردیده است. زمانی که می ها به جاي جمله از برجسب 
 "ظور سخنت را نفهمیدم دقیقا من   "ي  یک برچسب و شکلک تعجب همراه با طنز به جاي جمله 

برداشت نیز   ء اي که البته ممکن است در مخاطب ایجاد تکدر و حتی سوجمله   -استفاده کرد 
بشدت کاربر فضاي مجازي را به سمت جایگزین کردن تصویر به جاي کلام در سطح   - بکند

وارد   به جاي شکل درست آن، و   "به قرعااان  "ند و یا آنکه کاربرد سوگند  شا ک زبان نوشتار می 
اي کرد چاشنی طنز به همراه تاکید در کلام، شکل نظام آوا ها و کلمات را به طرز فزاینده 

بر لغات   طنزگونه بودن خود و   ی بر اثر کوتاه  مجازي ی ها از واژه   ی بعضدستخوش تغییر کرده و  
در بخش بعدي این گونه لغات    ن یا   هاي ه نمونبه  . چیرگی یافته است ی معادل خود در زبان فارس

 پژوهش اشاره خواهد شد.
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 یاجتماع کنش.  3 -3
اجتماعو فراگیري آن در سطح چند ده   در   حضور فضاي مجازي و نرم افزارهاي مرتبط با آن

فزاینده  با فارس  ي میلیونی و همزیستی  ي موازي مجازي را در سطح یک جامعه زبانان، ی آنها 
فارسی زبانان به ن یا   انی در م  اعی هاي اجتم شبکه رواج    زان ی م   ي کاربران تشکیل داده است. شبکه 

ي این جامعه و نیاز افراد به شناخت ي همزیستی متناسب با نیازهاي احیانا سرکوب شده واسطه 
ي تر از آنچه در آن هستند، باعث آن گردیده است که جامعه اي دیگرگونه و زیست در جامعه 

بر زبان   د و به تبع آن بتواند ي پیرامون فرد ایفا کن تري نسبت به جامعه مجازي نقش کنشگرانه 
ي آن زبان و تبادل و داد و ي آموزش زبان، زیستندر جامعه بگذارد. در مساله ر ی تأث کاربرانخود

ستد و گفتگو با اهالی آن فرهنگ از مهمترین عوامل یادگیري است زیرا شناخت قواعد یک 
نم  توانایی در بکارگیري اطلاعات آن زبان  ایجاد  باعث  واقع حفظ ی زبان ضرورتا  شود. در 

نقش جامعه و شرایط  عامل آموزش  مهمترین  است. و  یاد نگرفتن  به معنی هیچ چیز  کردن 
گیري زبان فارسی نیز هاي نخستین شکل اجتماعی در یادگیري است.حتی این مساله در سال 

 نقش کلیدي بازي کرد و داد و ستد زبانی با تاثیر بر مقولات اجتماعی در آن دوران به اوج
 . ) 142  : 1948(جاحظ، و    ) 233(همان:  و    ) 48:  1991ندا،  :( ك خود رسیده بود. ر 
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تأث  ترین مهماز   و   واژگاننفوذ و رواج وام   ها و عواملترین شاخص رگذار ی و  فضاي مجازي 

سیاسی هاي اخلاقی و  عبور کاربران از خطوط قرمز و گلوگاه ی در زبان فارس  هاي اجتماعیشبکه 
ي نشانگانی را در نزد کاربران دچار تغییر جامعه است که جذابیت و به تبع آن نفوذ این حوزه 

سیطره  تحت  نوعی  به  و  کرده  تحول  جلوه و  است.  گرفته  خود  از ي  عبور  متعدد  هاي 
ها و تلقین احساس آزادي در اجتماع به عنوان یک محور مهم در تبعیت از زبان این محدودیت 

کند و کاربر خود را بصورت که روند رو به اوجی را در اختلال آموزشی ایفا می   کنشگر است 
گرداند و بالتبع هاي فکري خود می ناخودآگاه محکوم به پیروي از نظام زبانی و دستورالعمل 

زنند؛ هاي آموزش زبانی را رقم می ترین بحران ها یکی از اصلی این مورد در کنار دیگر شاخص 
بایست در گام نخست کلام هنجار درست را به مخاطب نظور عبور از آن می بحرانی که به م
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هاي رایج و شکل نادرست کاربردي زبان که متاثر از فضاي ي بعد با غلط آموزاند و در مرحله 
کند و راه را بر مخاطب مجازیست به مقابله برخاست که این امر بحران آموزش را دوچندان می 

 ند. گردا زبان آموز دشوار می 

ی  زبان  کاربرد   و تلازم دو   ی ختگ ی ها و علل آم به لحاظ جنبه   این مجال آنچه در  توجه به  با لذا  
آنو همچنینعـدم  برتر    همچنین امپراتوري ، مجـازي براي عوام   زبـان   بیـان گردیـدبـا تـاکیـد برجـذابیـت 

  نه تنها   فراگیر ر ی و تأث  یاهل زبان بویژه فارسی زبانان ره امور روزم   کاربست زبان درست و هنجار در 
آماده بودن بسـتر سـیاسـی  با توجهّ به ی و صـوتی واژگان نظام و کلان، بلکه در    ي نحو   ي ها در سـاخت 

 ــخود زبان در   اي زبانی گســترده تداخل  ها در این امر،  و اجتماعی جامعه و همســویی آن    ی فارس
 ــ ــت که به   ی قابل بررس ــعت زیادي در حوزه اس  ــ  ي آموزش و البته وس ر دیگ به    ی ترجمه از فارس

ــت.   رگذار ی تأث   ها زبان  ــی نفوذ کرده و می کلام جعلی اسـ کند  اي کهدر زبان معیار و هنجار فارسـ
 ي زبان ایجاد اشکا خواهد کرد. ییو شکلی کلام،در جهت حفظ، آموزش و ترجمه معنا   ر یی تغ و 

 هاي مخرب مجازيهاي تداخلگونه. 4
هاي ها و شاخصه به صورت ، ی در فارس توانفضاي مجازي را می لی متعدّد واژگان دخ ي هاگونه 

بندي نمود که از جهت کاربردي بودن، نوع واژه یا روش تغییر قابل بررسی گوناگونی تقسیم 
هستند. اما این پژوهش بر آن است تا در سطح یک دسته بندي به انواع این واردات و تغییرها 

ه شناسی آن براي پژوهشی اي داشته باشد و مجال بحث بر سر نظام آن و تحولات ریش اشاره 
 یبررس  رغم ی علرا  آن    ي اثرگذار   ی و چگونگ  يبند دسته توان  دیگري باز خواهد بود. لذا می 

 در موارد ذیل خلاصه نمود:ل، ی واژگان دخ

اند اما شـکل نوشـتاري   داشـته  کاربرددر فارسـی معیار   کهنی  واژگاتغییرات    .  1 -4
  آنان تغییر کرده است:

توان به تاثیر پذیرد، به عنوان نمونه می کلمه به دلایل متعددي صورت می این تغییر و تحول در 
 "یا    "عجیجم  "ي  احساسات عاطفی در تحریف شکل واژه اشاره نمود. مثلا استفاده از واژه 

  به جاي قرآن    "قرعااان"ي  کار بردن کلمه ه  یا ب   . به جاي عزیزم   "عسیسم
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ــت تحریفات مربوط به  ــه کردن کلمات نوع دیگر این دس ــود می   خلاص ــی   . ش در بعض
حروف   و از واژه هاي خلاصه    ي تاثیرپذیري از انگلیسی و مختصر نویسی لاتین، بواسطه  موارد 

ود  ي کامل به عنوان یک کلمه  تفاده می شـ ی . اسـ ه نویسـ واژه «  مثلا کاربر مجازي به جهت خلاصـ
 . کند تبدیل می   "ي "را به یا شما که » به حرف « ك»، 

اســتفاده از یعنی    ، اســت اشــتباه هاي املایی  اما یکی از مهمترین اشــکالات رایج مجازي 
تار؛ مثلا می اما متفاوت در حوزه حروف هم آوا   گذار»  توان از واژگانی  ي نوشـ پاسـ در مانند «سـ

ــگزار   جـایگـاه  ــپـاسـ ر جـایگـاه  د   «مطمعن » یـا    بـه جـاي الکی و   "کی عل "،  بجـاي آقـا   "عـاااقـا "  ، سـ
مندي و تحریف تقریبا دلیل خاصـی نداشـته و صـرفا یک حرکت  یاد کرد که این بهره   مطمئن 

 . تلقی خواهد شد   "فان "طنز آمیز و به تعبیرکاربران یک حرکت  

  ی معیار کاربردي ندارند:در فارس يکاربرداي که نوساختهواژگان  تغییرات   .2 -4
در جهت سامان   اي دیگر تخریب کلمات به گونه   هاي مجازي علاوه بر تحریف و یا زبان شبکه 

 ی نو ریخته و به شکلی جدیدو حروف را در قالب  جعل واژه زده بخشی به زبان خود، دست به  
عرضه می  نظر خود  مورد  معناي  در  معیار   . دارد و  فارسی  در  کلمات  این  بالا  قسم  برخلاف 

توان از به عنوان نمونه می   . تکاربردي ندارد و صرفا ظهور آن با فضاي مجازي آغاز شده اس 
مفبري، هه لو، دپسرتم، عوجولم ورل زدن، رلشه، ایستگاه کردن و... اشاره داشت. کلماتی چون 

ي زبان را بشدت دچار تهدید کرده ي کاملی از اصوات دیگر، پیکره این موارد به همراه بسته 
اختلال در تفکیک زبان حقیقی از و به تدریج ظهور آنها در کلام مردم کوچه و بازار باعث  

 شود. ي زبان می ي آموزش و ترجمه زبان جعلیو ایجاد مانع در حوزه 

  شوند:هایی که براي بیان احساسات برساخته میاصوات و مصوت.  3 -4
هاي متعددي نقش شود که در زمینه در این حوزه اصوات و صداآواهاي متعددي مشاهده می 

گوینده حال  و  احساسات  می   بیان  واژگان  دست  ازین  است.  گرفته  عهده  بر  به را  توان 
در جاي افسوس   "هعیییی"در جایگاه تعجب،    "عووووه "بجاي صداي خنده،  "خخخخخخ"
به شدت و گستردگی موارد دیگر، ساختار زبان را تهدید   این موارد  . اشاره داشت   ... و  البته 
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تواند موانع آن در زبان هنجار می   کند اما تداول آن و به تدریج جایگزینی موارد مشابهنمی 
 ي جدیدي نماید.ي آموزش ایجاد کرده و تداخل زبانی را وارد مرحله زیادي را در حوزه 

  "هاي مجازيتغییرات دستوري و نحوي در نظام زبانی شبکه.  4 -4
هاي منفی فضاي مجازي در ساختار زبان، در هم شکستن یکی از مهمترین تحریفات و کنش 

نویسی و پراکنده نویسی است. به نحوي توري صحیح کلام و ورود به وادي شلخته ساختار دس
اي وارد زبان نوشتار گفتگوها و محاورات شده و همین که زبان محاوره با تغییر بسیار گسترده 

شکل نوشتاري که از محاوره الهام گرفته است، به مرور در زبان نوشتاري که تحت تاثیر مستقیم 
گذارد یعنی به مرور دستور زبان محاورات در دستور زبان ت تاثیرات مخربی می زبان معیار اس 

ها یاد کرد که توان از شکسته نویسی نوشتار وارد شده و بر آن غلبه خواهد کرد. براي نمونه می 
پیش از آن در داستان و نمایشنامه نویسی و ترانه سرایی رواج داشته و به دلیل مخاطبان محدود 

ي همگانی اي نداشته است. اما به واسطه ي این دست متون، آنچنان وجه بحرانی هیخته و البته فر
از یک روند معمول خارج شده  به یک بحران زبانی گردیده و  تبدیل  شدن فضاي مجازي 

از   "میگه "بگوییم    "گفته است"  یا به جاي    . رم” روم” بگوییم “می “می   اینکهبه جاي مثلا است. 
ن ساختار نحوي، ساختن افعال جعلی است؛ابداع افعال جعلی مثل موارد مهم دیگر در شکست 

نفی است که و م   هاي مخربازین کنش   ... "چتیدن"و    " هنگیدم  "،  "بزنگم  "جدید: مانند  
   . نقش گره افکنی در آموزش زبان بر عهده دارد 

تاخر، و اما یکی از مهمترین مواردي که در بافتار نحوي زبان شـاهد آن هسـتیم، تقدم و  
کند که  تداخل واژگان بر روي محور همنشـینی اسـت که گاه زبان نوشـتار را اسـاسـا نامفهوم می 

ي متن در لابلاي نوشـتارش حضـور داشـته و با لحن خود آن متن را ادا بایسـت گوینده صـرفا می 
شـــود و توضـــیحاتی که در پی کند. این اتفاق بشـــدت در فضـــاي اینســـتاگرام مشـــاهده می 

ــت  ــه می هـاي  نوشـ ــاویر عرضـ ــود کـاملا گویـاي این نکتـه تصـ ــت.متعـاقبـا در شـ ي بحرانی اسـ
هاي تلگرامی نیز این مسـاله و شـکسـت  گفتگوهاي تلگرامی و به تعبیر کاربران چت و کامنت 

تاندارد زبان به وضـوح مشـاهده می  شـود که شـاید بتوان گفت بزرگترین خطر در در سـاختار اسـ
  شد.   ي آموزش زبان قلمداد خواهد مساله 
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 گیرينتیجه. 5
آموز از مرحله وابستگی به هاي بنیادین در فرآیند آموزش زبان دوم، عبور زبان یکی از چالش 

تداخل  ي  ي درك و تولید زبان مقصد است. در این مسیر، پدیده زبان مادري و ورود به مرحله 
مقصد را مختل   تواند فرآیند تسلط بر زبان شود که می کی از موانع اساسی محسوب می ی  زبانی 

هاي این تداخل، پدید آمدن گسیختگی، آشفتگی و عدم انسجام در ترین جلوه سازد. از مهم 
در ذهن  زبانی  و  نوعی سردرگمی شناختی  بروز  به  نهایت  در  که  است  مقصد  زبان  ساختار 

می زبان  منجر  نفوذ .  شود آموز  جمله:  از  دارند؛  نقش  اختلال  این  بروز  در  متعددي  عوامل 
ساختاري زبان مقصد و هاي درون ها در جریان یادگیري، کاستی اي بیگانه، تأثیر لهجه ه زبان 

و ساختارهاي نوظهور حاصل از آن. فضاي   تأثیرات زبان مجازي ویژه، در عصر کنونی،  به 
به  ویژگی واسطه مجازي،  برهم ي  و  تعاملی  پیچیده هاي  مؤلفه کنش  اجتماعی، ي  فکري،  هاي 

شده و دور هاي زبانی تحریف گیري گفتمان بستري مناسب براي شکل فرهنگی و حتی سیاسی،  
 .از زبان معیار فراهم آورده است 

کل خاص در حوزه  ی  ي آموزش زبان دوم و به این تحول، به شـ ویژه آموزش زبان فارسـ
اختاري، متفاوت  زبانان، بحران به غیرفارسـی  هایی را پدید آورده اسـت که از حیث ماهوي و سـ

ــت. می با  ــیک تداخل زبانی اسـ هاي  توان ادعا کرد که زبان مجازي و فرم رویکردهاي کلاسـ
هاي اجتماعی، نقش فعالی در تحریف سـاختار زبان معیار ایفا  زبانی متولدشـده در بسـتر شـبکه 

ه  ان کرده و بـ ام در ذهن زبـ داخـل و ابهـ انی موازي، موجـد تـ ایی و زبـ ام معنـ آموز  عنوان یـک نظـ
  ي کلیديچهار حوزه توان این تداخل زبانی را در  هاي پژوهش، می ي یافته بر مبنا .  اند شده 
 رد: بندي و تحلیل ک دسته 

واژه الف.   در  واژگانی  دگرگون تغییرات  نوشتاري  منظر  از  صرفاً  که  معیار  زبان  رایج  هاي 
 اند؛شده 

 که فاقد ریشه یا کاربرد در نظام زبان معیار هستند؛ ورود واژگان نوساخته ب.  

نظام   هاي صوتی و آوایی رساخت ب ج.   تابع  و  انتقال احساسات خلق شده  با هدف  که 
 شناختی زبان نیستند؛واج 
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سرعت گسترش یافته و نظم که در قالب گفتمان مجازي به   تحولات نحوي و ساختاري د.  
گیري نوعی اعوجاج این عناصر، در مجموع، سبب شکل .  اند زبان رسمی را به چالش کشیده 

دلیل پایداري روانی و ذهنی زبان مادري، آموز، به شوند. فرد زبان آموز می هن زبان شناختی در ذ 
در برابر ساختارهاي زبان معیار واکنش تدافعی نشان داده و زمانی که این ساختارهاي رسمی با 

می دگرگونی  همراه  نیز  مجازي  زبان  می هاي  دوچندان  یادگیري  پیچیدگی  گردد. شوند، 
شود: نخست، تداخل ناشی از زبان مادري، و با دو تداخل موازي مواجه می آموز ناگزیر  زبان 

در نتیجه، عبور موفق .  ي زبان دوم در فضاي مجازي شده دوم، تداخل ناشی از شکل تحریف 
گذاري کلان تدوین راهبردهاي هدفمند در سطح سیاست از این گلوگاه نیازمند  

همچنین    آموزشی پژوهشی و  و  مالی  منابع  و   کافی   اختصاص  تحلیل  پایش،  براي 
تواند به تسهیل فرآیند آموزش زبان فارسی مدیریت این چالش است. اتخاذ چنین رویکردي می 

  . و ارتقاي کیفیت یادگیري در سطوح رسمی و غیرفرمال منجر شود
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